
Metrology, standardization 
and conformity assessment 

Metrology, stand ardization and  

conformity assessment ar e used  by 

business and government to op timize 

production, health, consumer 

protection, environment, security and  

quality. Their ef fective implementation 

supports sustainab le d evelopment 

and social welfare, and facilitates trade.

Building an infrastructure 
for sustainable development

Mjeriteljstvo, standardizacija 
i ocjenjivanje usklađenosti

Izgradnja infrastrukture za 
održivi razvoj

Kompanije i vlade koriste mjeriteljstvo, 
standardizaciju i ocjenjivanje usklađe-
nosti kako bi optimizirale proizvodnju, 
zdravlje, zaštitu potrošača, zaštitu 
okoline, sigurnost i kvalitet. Njihova 
efektivna primjena pomaže održivi 
razvoj i društvenu dobrobit, te 
olakšava trgovinu



Three pillars of sustainable development, 2006

Metrology includes work by national 
measurement institutes and  inter-
national treaties such as the Metre 
Convention – which g ives authority 
to the International Committee for 
Weights and Measures (CIPM) and the 
International Bureau of Weights and 
Measures (BIPM)  to act on measure-
ment standards of ever-inc reasing 
accuracy, range and diversity. There 

is a need to demonstrate equivalence between national 
measurement standards. 

The CIPM Mutual Recognition Arrangement provides 
governments and other parties with a secure technical 
foundation for wider agreements related to international 
trade, commerce and regulatory affairs. It helps to 
eliminate technical barriers to trade and instill greater 
confidence in the measurement capabilities of individual 
countries. The result is billions of dollars of increased 
trade.

Legal metrology is coord inated by the International 
Organization of Legal Metrology (OIML). Legal metrol-
ogy specifications are produced within the OIML and 
are adopted in all countries. The OIML also provides 
other valuable services such as a model law on metrol-
ogy that can be used in setting up national technical 
infrastructure. 

International standards and their use 
in technical regulations on products, 
production methods and services play a 
vital role in sustainable development and 
trade facilitation – through the promo-
tion of safety, quality and compatibility. 
The benefits derived are significant. 
Standardization contributes not only to 
international trade but also to the basic 
infrastructure that underpins society, 

including health and environment, while promoting sus-
tainability and good regulatory practice.

The leading organizations that produce International 
Standards are ISO, IEC and ITU. The scope of ISO 
covers standardization in all fields except electrical and 
electronic engineering, which are the responsibility of 
the IEC, and telecommunications covered by the ITU. 
The three organizations have a strong collaboration on 
standardization in the field of information technology.  

International standards, or national or regional adop-
tions of international standards, help domestic markets 
to operate effectively, increase competitiveness and 
provide an excellent source of technology transfer to 
developing countries. They play an integral role in the 
protection of consumers and the environment.

Developing countries face many trade-related standardization 
challenges. They require access to standardization infra-
structure to engage in the global trading system. With the 
increasing globalization of markets, international standards 
(as opposed to regional or national standards) have become 

for exports, and ensuring imports meet internationally 
recognized levels of performance and safety.

Standards can be broadly sub-divided into three categories: 
product, process and management systems. Product refers 
to the quality and safety of goods or services. Process refers 
to the conditions under which products and services are to 
be produced, packaged or refined. Management system 
standards help organizations to manage their operations. 
They are often used to create a framework within which 
an organization consistently achieves the requirements 
set out in product and process standards.

The World Trade Organization Agreement on Technical 
Barriers to Trade (WTO/TBT) recognizes the contribution 
that international standardization can make to the transfer 
of technology from developed to developing countries, 
and the role of international standards and conformity 
assessment systems in improving the effic iency of pro-
duction and in facilitating international trade.

Three pillars of sustainable development : 
metrology, standardization and conformity assessment

The standardization pillar

The metrology pillar

Every country needs a sound infrastructure to achieve 
its societal goals. At the most basic level, this means 
providing a plentiful supply of clean water and shelter. 
It means adequate internal transportation links, provi-
sion of healthcare and an accessible education system. 
Beyond the basics, all societies wish to garner the 
benefits of the wider world of international trade. At the 
same time, they wish to be part of initiatives such as 
the United Nations Millennium Development Goals.

As a result, there is an increasing awareness of the 
need to discuss, compare and improve infrastructures 
in the context of global economic efficiency, and market 
access for goods and services for both developed 
and developing countries. This is where metrology, 
standardization and conformity assessment come in. 
They are the pillars of knowledge for developing a 
technical infrastructure, and thereby enabling sustain-
able development and full participation in international 
trade. And they are firmly linked together.

Tri stuba održivog razvoja:
mjeriteljstvo, standardizacija i ocjenjivanje usklađenosti

Svaka zemlja treba čvrstu infrastrukturu kako bi ostvarila 

svoje društvene ciljeve. Najjednostavnije rečeno, to znači 

obezbijeđivanje redovnog snabdijevanja čistom vodom i krova 

nad glavom. To podrazumijeva odgovarajuće unutrašnje 

saobraćajne veze, pružanje zdravstvene zaštite i dostupnog 

obrazovnog sistema. Osim najosnovnijeg, sva društva žele da 

saberu sve koristi šire  međunarodne trgovinske zajednice. 

Istovremeno, ona žele da budu dio inicijativa kao što su 

Milenijumski ciljevi razvoja Ujedinjenih nacija1.

Kao rezultat toga, raste svijest o potrebi diskusije, upoređivanja 

i poboljšanja infrastruktura u kontekstu globalne ekonomske 

efi kasnosti i tržišnog pristupa za robe i usluge kako u razvijenim 

zemljama tako i u zemljama u razvoju. Tu na scenu stupaju 

mjeriteljstvo, standardizacija i ocjenjivanje usklađenosti. Oni 

su stubovi znanja za razvoj tehničke infrastrukture i kao takvi 

omogućavaju održivi razvoj i puno učešće u međunarodnoj 

trgovini. Oni su čvrsto međusobno povezani.

Prvi stub – mjeriteljstvoPrvi stub – mjeriteljstvo

Mjeriteljstvo uključuje rad državnih Mjeriteljstvo uključuje rad državnih 
instituta za mjeriteljstvo i međunarodne instituta za mjeriteljstvo i međunarodne 
ugovore kao što je ugovore kao što je Konvencija o Konvencija o 
metrumetru – koja Međunarodni komitet za  – koja Međunarodni komitet za 
težine i mjere – CIPM (International težine i mjere – CIPM (International 
Committee for Weights and Measures) Committee for Weights and Measures) 
i Međunarodni biro za težine i mjere – i Međunarodni biro za težine i mjere – 
BIPM (International Bureau of Weights BIPM (International Bureau of Weights 
and Measures) ovlašćuje da rade na and Measures) ovlašćuje da rade na 
mjernim etalonima sve veće tačnosti, mjernim etalonima sve veće tačnosti, 

raspona i raznovrsnosti. Potrebno je da se pokaže raspona i raznovrsnosti. Potrebno je da se pokaže 
jednakost nacionalnih mjernih etalona.jednakost nacionalnih mjernih etalona.

CIPM Sporazum o međusobnom priznavanjuCIPM Sporazum o međusobnom priznavanju22 daje  daje 
vladama i drugim stranama sigurnu tehničku osnovu za vladama i drugim stranama sigurnu tehničku osnovu za 
šire sporazume koji se odnose na međunarodnu trgovinu, šire sporazume koji se odnose na međunarodnu trgovinu, 
poslovanje i regulatorne poslove. On pomaže pri uklanjanju poslovanje i regulatorne poslove. On pomaže pri uklanjanju 
tehničkih prepreka u trgovini i ulijeva veće povjerenje tehničkih prepreka u trgovini i ulijeva veće povjerenje 
u mjerne mogućnosti pojedine zemlje. To dovodi do u mjerne mogućnosti pojedine zemlje. To dovodi do 
povećanja trgovine u milijardama dolara.povećanja trgovine u milijardama dolara.

Zakonsko mjeriteljstvoZakonsko mjeriteljstvo koordinira Međunarodna organiza- koordinira Međunarodna organiza-
cija za zakonsko mjeriteljstvo – OIML (International cija za zakonsko mjeriteljstvo – OIML (International 
Organization of Legal Metrology). OIML izrađuje Organization of Legal Metrology). OIML izrađuje 
specifi kacije za zakonsko mjeriteljstvo koje se usvajaju specifi kacije za zakonsko mjeriteljstvo koje se usvajaju 
u svim zemljama. OIML takođe pruža i druge korisne u svim zemljama. OIML takođe pruža i druge korisne 
usluge kao što je model zakona o mjeriteljstvu koji se usluge kao što je model zakona o mjeriteljstvu koji se 
može iskoristiti pri uspostavljanju nacionalne tehničke može iskoristiti pri uspostavljanju nacionalne tehničke 
infrastrukture.infrastrukture.

1 United Nations Millennium Development Goals
2 CIPM Mutual Recognition Agreement

Tri stuba održivog razvoja, 2006.

Drugi stub – standardizacija

Međunarodni standardi i njihova 
upotreba u tehničkim propisima za 
proizvode, proizvodne metode i 
usluge igraju ključnu ulogu u održivom 
razvoju i olakšavanju trgovine – putem 
unapređenja sigurnosti, kvaliteta i 
kompatibilnosti. Koristi koje iz toga 
proizilaze su značajne. Standardizacija 
doprinosi ne samo međunarodnoj trgovini 
već takođe i osnovnoj infrastrukturi koja 

podupire društvo uključujući zdravlje i zaštitu okoline, 
istovremeno unapređujući održivost i dobru regulatornu 
praksu.

Vodeće organizacije koje proizvode međunarodne 
standarde su ISO, IEC i ITU. Područje ISO rada obuhvata 
standardizaciju u svim područjima osim elektrotehnike i 
elektronike za koje je odgovoran IEC i telekomunikacija 
koje pokriva ITU. Ove tri organizacije imaju jaku saradnju 
na standardizaciji u oblasti informacione tehnologije.

Međunarodni standardi odnosno nacionalno ili regionalno 
usvojeni međunarodni standardi, pomažu domaćim 
tržištima da rade efektivno, povećaju konkurentnost i daju 
izvrstan izvor prenosa tehnologije u zemlje u razvoju. Oni 
igraju važnu ulogu u zaštiti potrošača i okoline.            

Zemlje u razvoju suočavaju se s mnogim izazovima 
standardizacije vezanim za trgovinu. Potreban im je 
pristup infrastrukturi standardizacije kako bi se uključile 
u globalni trgovinski sistem. Sa sve većom globalizacijom 
tržišta, međunarodni standardi (za razliku od regionalnih i 
nacionalnih standarda) postaju ključni u procesu trgovine 
pošto obezbijeđuju ravnopravne uslove za izvoz, a 
takođe obezbijeđuju da uvozni proizvodi ispunjavaju 
međunarodno priznate nivoe performansi i sigurnosti.

Standardi se uopšteno mogu podijeliti u tri kategorije: 
standardi za proizvode, standardi za procese i standardi za 
upravljanje sistemima. Standardi za proizvode se odnose 
na kvalitet i sigurnost roba i usluga. Standardi za procese 
se odnose na uslove pod kojima se proizvodi ili usluge 
moraju prozvoditi, pakovati ili poboljšavati. Standardi za 
upravljanje sistemima pomažu organizacijama da rukovode 
svojim poslovanjem. Oni se obično koriste da se uspostavi 
okvir unutar kojeg će organizacija dosljedno ispunjavati 
uslove zadate u standardima za proizvode i procese.

Sporazum svjetske trgovinske organizacije o tehničkim 
barijerama u trgovini – WTO/TBT (World Trade Organization 
Agreement on Technical Barriers to Trade) prepoznaje 
doprinos koji međunarodna standardizacija može pružiti 
u prenošenju tehnologije sa razvijenih zemalja na zemlje 
u razvoju, ulogu međunarodne standardizacije i sistema 
za ocjenjivanje usklađenosti u poboljšanju efi kasnosti 
proizvodnje i olakšavanju međunarodne trgovine.
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The Building capacity 
The  three pillars  described above are interdependent. 
Metrology and physical standards provide the basis for 
accurate measurements, the accepted performance of which 
can then be written in international standards, which can 
in turn be used as the basis for conformity assessment. 

But it is recognized that for many countries the cost of 
providing all these activities at their most advanced level 
is prohibitive. Even in the case of developed countries 
there are variations in the sophistication of each part of 
the technical infrastructure. In many cases some parts of 
the infrastructure may be jointly owned or shared by one 
or more countries. Sometimes, the services of another 
country are relied upon altogether.

It is important for sustainable development and trade to 
ensure that societies and industries in developing coun-

Conformity assessment plays a critical 
role in building confidence for sustain-
able development and trade.

 International Standard ISO/IEC 17000 
defines conformity assessment as a 

ments relating to a product, process, 
 ” 

Conformity assessment procedures, such as testing, inspec-

Conformity assessment is specific to the object being 
assessed – it can be a product, a process or a management 
system – and to the body undertaking the assessment. For 
example, it may be the  first party , such as the manufacturer 
of a product, which is making a supplier’s declaration 
of conformity using its own internal testing system or a
third-party certification or inspection, undertaken by an 
independent service provider. The service provider could 
be a government agency or a private company.

Each organization must decide which type of conform-
ity assessment is necessary for which purpose. One 
of the crucial decisions is whether to make conformity 
assessment mandatory through government regulations 
in specific sectors, or whether to rely on the market to 
determine in a voluntary manner the conformity assess-
ment requirements within normal transactions between 
buyers and sellers.

This decision should be based on an assessment of the 
risks involved with a particular product or process, and 
on an understanding of the impact the associated costs 

ment.

Successive reviews of the WTO/TBT Agreement have noted 
the usefulness of ISO/IEC conformity assessment standards 
and guides in harmonizing conformity assessment practice 
and as benchmarks for the technical competence of assess-

in their results. ISO/IEC’s conformity assessment work 
therefore helps to overcome technical trade barriers.

Accreditation is the “  third-party attestation related to a con-
formity assessment body conveying formal demonstration 

ment tasks” (ISO/IEC 17000). Establishing accreditation 
systems based on international standards and guides and 
linked with membership of the ILAC and/or IAF mutual 
recognition arrangements can help provide assurance 

are competent. At the same time it helps in overcoming 
technical trade barriers and in complying with the require-
ments of the WTO/TBT Agreement.

conformity assessment 
pillar

Any capacity-building efforts should be based on  :

•  a thorough needs assessment for all parts of the econ-
omy  ; 

•  the understanding that there is no ready-made model for 
technical infrastructure. Developing countries themselves 
must make policy decisions and provide an ongoing 
political commitment to those decisions  ;

•  careful consideration of the assessed needs, based on 
the type and appropriate sequencing of assistance, to 
ensure the technical infrastructure is built in a sustain-
able and planned manner  ;

•
will be required to sustain the necessary technical 
infrastructure  ; and

•  the fact that the development of a national technical 
infrastructure should not preclude consideration of 
bilateral or regional service delivery options that may 
achieve better economies of scale. 

The  three pillars  are vital for everyone. Provision of assist-
ance aimed at strengthening the technical infrastructures 
of developing countries is necessary for sustainable devel-
opment, and to enable developing countries to effectively 
participate in global trading.

Treći stub – ocjenjivanje 
usklađenosti 

Ocjenjivanje usklađenosti igra ključnu 
ulogu u izgradnji povjerenja u održivi 
razvoj i trgovinu.

Međunarodni standard ISO/IEC 17000 
defi niše ocjenjivanje usklađenosti 
kao „dokaz da su traženi zahtjevi za 
proizvode, procese, sisteme, ljude ili 
tijela ispunjeni“. Procedure ocjenjivanja 

usklađenosti kao što su ispitivanje, inspekcija i certifi kacija 
pružaju uvjerenja da proizvodi ispunjavaju zahtijeve 
utvrđene u propisima i standardima.

Ocjenivanje usklađenosti je specifi čno prema predmetu 
koji se ocijenjuje – to može biti proizvod, proces ili sistem 
upravljanja – i prema tijelu koje organizuje ocjenjivanje. 
Na primjer, to može biti prva strana kao što je proizvođač 
proizvoda koji pravi deklaraciju dobavljača o usklađenosti 
koristeći sopstvene interne ispitne sisteme ili treća strana 
koja vrši sertifi kaciju ili inspekciju kao nezavisni davalac 
usluga. Davalac usluga može biti vladina agencija ili 
privatna kompanija.

Svaka organizacija mora odlučiti koji tip ocjenjivanja 
usklađenosti je neophodan za koju svrhu. Jedna od 
ključnih odluka je da li ocjenjivanje usklađenosti učiniti 
obaveznim kroz državne propise u određenim sektorima 
ili prepustiti tržištu da dobrovoljnim putem odredi zahtijeve 
ocjenjivanja usklađenosti unutar uobičajenih transakcija 
između kupaca i prodavaca.

Ova odluka treba da bude zasnovana na procjeni 
rizika vezanog za određeni proizvod ili proces kao i na 
razumijevanju uticaja koje će prateći troškovi i koristi imati 
na ostvarivanje održivog razvoja.

Uzastopna preispitivanja WTO/TBT sporazuma ukazuju 
na korisnost ISO/IEC standarda i vodiča za ocjenjivanje 
usklađenosti pri harmonizaciji prakse ocjenjivanja 
usklađenosti te na njihovu korisnost kao repera tehničke 
osposobljenosti tijela za ocjenjivanje usklađenosti kako bi 
se steklo povjerenje u vjerodostojnost njihovih rezultata. 
ISO/IEC rad u ocjenivanju usklađenosti stoga pomaže u 
prevazilaženju prepreka u trgovini.

Akreditacija je „atestiranje koje provodi treća strana, a 
odnosi se na tijelo za ocjenjivanje usklađenosti, dajući 
formalni dokaz njegove osposobljenosti za obavljanje 
zadataka ocjenjivanja usklađenosti“ (ISO/IEC 17000). 
Uspostavljanje sistema akreditacije zasnovanih na 
međunarodnim standardima i vodičima te povezanih 
s članstvom u ILAC i/ili IAF sporazumima uzajamnog 
priznavanja može pomoći u obezbiijeđivanju garancija 
trgovinskim partnerima da su ispitivanja i sertifi kati 
dobavljača mjerodavni. Istovremeno, to pomaže u 
prevazilaženju tehničkih barijera u trgovini i u ispunjavanju 
zahtjeva WTO/TBT sporazuma.

Izgradnja kapaciteta

Tri stuba, prethodno opisana, međusobno su zavisna. 
Mjeriteljstvo i fi zički etaloni daju osnovu za precizna 
mjerenja čiji se prihvaćeni rezultati potom mogu zapisati 
u međunarodnim standardima, a oni se zauzvrat mogu 
iskoristiti kao osnova za ocjenjivanje usklađenosti.

Međutim, uviđa se da su troškovi obezbjeđivanja svih 
ovih aktivnosti na njihovom najsavremenijem nivou 
previsoki za mnoge zemlje. Čak i u slučaju razvijenih 
zemalja ima varijacija u sofi sticiranosti svakog pojedinog 
dijela infrastrukture. U mnogim slučajevima neki dijelovi 
infrastrukture mogu biti u zajedničkom vlasništvu ili 
upotrebi jedne ili više zemalja. Ponekad se jedna zemlja u 
potpunosti oslanja na usluge druge zemlje.

Za održivi razvoj i trgovinu važno je obezbijediti da društva 
i industrije u zemljama u razvoju imaju pristup tehničkoj 
infrastrukturi koja odražava konkretne potrebe.

Svi napori za izgradnju kapaciteta trebaju biti zasnovani 
na:

• temeljnoj procjeni potreba svih dijelova privrede;

• shvaćanju da nema gotovih modela za tehničku 
infrastrukturu. Zemlje u razvoju same moraju donijeti 
političke odluke i obezbijediti neprekidnu političku 
opredijeljenost za te odluke;

• pažljivoj analizi procijenjenih potreba, zasnovanoj na 
tipu i odgovarajućem redoslijedu pomoći kako bi se 
obezbijedila izgradnja tehničke infrastrukture na održiv 
i planski način;

• jasnom pregledu resursa i fi nansija koji će biti potrebni 
da se održi neophodna tehnička infrastruktura; i

• činjenici da razvoj nacionalne tehničke infrastrukture 
ne bi trebalo da isključi razmatranje opcija bilateralne 
i regionalne razmjene usluga čime bi se mogla postići 
bolja ekonomija proizvodnje.

Ova tri stuba su značajna za sve. Pružanje pomoći 
usmjerene na jačanje tehničke infrastrukture zemalja u 
razvoju neophodno je za održivi razvoj i za omogućavanje 
efektivnog učešća zemalja u razvoju u globalnoj trgovini. 

Tri stuba održivog razvoja, 2006.
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